
1911 GOVERNMENT RECOIL SPRINGS - ISMI 9 LB. C/S RECOIL
SPRING

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to aerospace specifications from chrome silicon or
corrosion resistant stainless steel for maximum durability, consistency and
reliable performance. Heat treated, shot peened and fully stress relieved to
minimize spring set.

Attributes

Name: ISMI 9 LB. C/S RECOIL SPRING
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445100109
Mfr. No.: 9CS
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 9 lbs
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 1911 GOVERNMENT
RECOIL SPRINGS ISMI 9 LB. C/S RECOIL SPRING
Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring entschieden hast.
Dieses Produkt wurde für maximale Haltbarkeit und zuverlässige Leistung entwickelt. Diese Sicherheitsanleitung
bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und Handhabung der Rückholfeder gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Rückholfeder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Verformung.
Bewahre die Rückholfeder an einem trockenen, kühlen Ort auf, wenn sie nicht benutzt wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei einer Fehlfunktion sofort die Verwendung einstellen und einen Fachmann konsultieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Umgang mit der Rückholfeder.
Verwende die Rückholfeder nicht, wenn du dir über ihren Zustand unsicher bist oder wenn sie verändert
wurde.
Überschreite nicht die empfohlenen Lastspezifikationen; diese Rückholfeder ist für 9 lbs ausgelegt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückholfeder installierst oder austauschst.
Versuche nicht, die Rückholfeder zu modifizieren oder zu reparieren; suche professionelle Hilfe, wenn
nötig.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge (falls erforderlich) für die Installation.

Installation:2.

Entferne die alte Rückholfeder, indem du die Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches
Waffenmodell befolgst.
Setze die neue Rückholfeder vorsichtig in den entsprechenden Bereich der Feuerwaffe ein und
stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe nochmals, ob die Rückholfeder korrekt installiert ist, bevor du die Feuerwaffe wieder
zusammenbaust.

Verwendung:3.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
mit der neuen Rückholfeder korrekt funktioniert.
Pflege die Rückholfeder regelmäßig, indem du sie gemäß den Empfehlungen des Herstellers
reinigst, um eine optimale Leistung sicherzustellen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückholfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Wirf die Rückholfeder nicht im normalen Haushaltsmüll weg.
Wenn die Rückholfeder beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, ziehe die Recyclingmöglichkeiten
in deiner Nähe in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktproblemen wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, einen Ansprechpartner für
sicherheitsbezogene Fragen oder Bedenken zu haben.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion der 1911
Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for 1911 GOVERNMENT
RECOIL SPRINGS ISMI 9 LB. C/S RECOIL SPRING
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. This product is
designed for maximum durability and reliable performance. This safety instruction guide provides essential
information to ensure the safe use and handling of the recoil spring in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear, damage, or deformation.
Store the recoil spring in a dry, cool place when not in use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction, cease use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling the recoil spring.
Avoid using the recoil spring if you are unsure about its condition or if it has been altered in any way.
Do not exceed the recommended load specifications; this recoil spring is rated for 9 lbs.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Do not attempt to modify or repair the recoil spring; seek professional assistance if needed.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools (if applicable) for installation.

Installation:2.

Remove the old recoil spring by following the manufacturer's instructions for your specific firearm
model.
Carefully insert the new recoil spring into the appropriate area of the firearm, ensuring it is
properly seated.
Doublecheck that the recoil spring is installed correctly before reassembling the firearm.

Usage:3.

After installation, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new
recoil spring.
Regularly maintain the recoil spring by cleaning it according to the manufacturer's
recommendations to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
If the recoil spring is damaged or no longer functional, consider recycling options available in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the manufacturer's contact
information included with your product packaging. It is essential to have a point of contact for any safetyrelated
questions or concerns.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the proper functioning of the 1911
Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Thank you for your attention to these important safety
instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MUELLE DE RETROCESO GOBIERNO 1911 ISMI 9
LB. C/S
Introducción
Gracias por elegir el Muelle de Retroceso Gobierno 1911 ISMI 9 lb. C/S. Este producto está diseñado para ofrecer
máxima durabilidad y un rendimiento confiable. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona
información esencial para garantizar el uso y manejo seguro del muelle de retroceso, en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente el muelle de retroceso en busca de signos de desgaste, daño o deformación.
Almacena el muelle de retroceso en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier mal funcionamiento, cesa el uso de inmediato y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al manejar el muelle de
retroceso.
Evita utilizar el muelle de retroceso si no estás seguro de su condición o si ha sido alterado de alguna
manera.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas; este muelle de retroceso está clasificado para 9
lbs.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o reemplazar el muelle de
retroceso.
No intentes modificar o reparar el muelle de retroceso; busca asistencia profesional si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntada en una dirección
segura.
Reúne las herramientas necesarias (si aplica) para la instalación.

Instalación:2.

Retira el muelle de retroceso viejo siguiendo las instrucciones del fabricante para tu modelo
específico de arma de fuego.
Inserta cuidadosamente el nuevo muelle de retroceso en el área apropiada del arma de fuego,
asegurándote de que esté bien asentado.
Verifica que el muelle de retroceso esté instalado correctamente antes de volver a ensamblar el
arma de fuego.

Uso:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
arma de fuego opere correctamente con el nuevo muelle de retroceso.



Mantén regularmente el muelle de retroceso limpiándolo de acuerdo con las recomendaciones del
fabricante para asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el muelle de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos.
No deseches el muelle de retroceso en la basura doméstica regular.
Si el muelle de retroceso está dañado o ya no es funcional, considera las opciones de reciclaje
disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o problemas del producto, consulta la información
de contacto del fabricante incluida con el empaque de tu producto. Es esencial tener un punto de contacto para
cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del Muelle de
Retroceso Gobierno 1911 ISMI 9 lb. C/S. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul 1911
GOVERNMENT RECOIL SPRINGS ISMI 9 LB. C/S
Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort de Recul 1911 Government ISMI 9 lb. C/S. Ce produit est conçu pour une
durabilité maximale et une performance fiable. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour
garantir une utilisation et une manipulation sûres du ressort de recul, conformément au Règlement Général sur
la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à son but prévu.
Inspecte régulièrement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure, de dommages ou de
déformation.
Range le ressort de recul dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de dysfonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation du ressort de recul.
Évite d'utiliser le ressort de recul si tu n'es pas sûr de son état ou s'il a été modifié de quelque manière
que ce soit.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées ; ce ressort de recul est noté pour 9 lbs.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de recul.
Ne tente pas de modifier ou de réparer le ressort de recul ; cherche une assistance professionnelle si
nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires (le cas échéant) pour l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien ressort de recul en suivant les instructions du fabricant pour ton modèle d'arme
spécifique.
Insère soigneusement le nouveau ressort de recul dans la zone appropriée de l'arme à feu, en
veillant à ce qu'il soit correctement placé.
Vérifie deux fois que le ressort de recul est installé correctement avant de réassembler l'arme à
feu.

Utilisation :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement avec le nouveau ressort de recul.
Entretiens régulièrement le ressort de recul en le nettoyant selon les recommandations du
fabricant pour assurer des performances optimales.



Instructions de Disposal
Dispose du ressort de recul conformément aux réglementations locales concernant les déchets
métalliques.
Ne jette pas le ressort de recul avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le ressort de recul est endommagé ou non fonctionnel, envisage des options de recyclage disponibles
dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou des problèmes de produit, consulte les informations
de contact du fabricant incluses dans l'emballage de ton produit. Il est essentiel d'avoir un point de contact pour
toute question ou préoccupation liée à la sécurité.

En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir ta sécurité et le bon fonctionnement du Ressort de Recul
1911 Government ISMI 9 lb. C/S. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero 1911 GOVERNMENT RECOIL SPRINGS
ISMI 9 LB. C/S RECOIL SPRING
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Questo
prodotto è progettato per massima durata e prestazioni affidabili. Questa guida alle istruzioni di sicurezza
fornisce informazioni essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri della molla di recupero in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente la molla di recupero per segni di usura, danni o deformazioni.
Conserva la molla di recupero in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando
maneggi la molla di recupero.
Evita di utilizzare la molla di recupero se non sei sicuro delle sue condizioni o se è stata alterata in
qualche modo.
Non superare le specifiche di carico raccomandate; questa molla di recupero è valutata per 9 lbs.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla di recupero.
Non tentare di modificare o riparare la molla di recupero; cerca assistenza professionale se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari (se applicabile) per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi la vecchia molla di recupero seguendo le istruzioni del produttore per il tuo specifico
modello di arma.
Inserisci con attenzione la nuova molla di recupero nell'area appropriata dell'arma, assicurandoti
che sia correttamente posizionata.
Controlla nuovamente che la molla di recupero sia installata correttamente prima di rimontare
l'arma.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni
correttamente con la nuova molla di recupero.
Mantieni regolarmente la molla di recupero pulendola secondo le raccomandazioni del produttore
per garantire prestazioni ottimali.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla di recupero in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire la molla di recupero nei rifiuti domestici regolari.
Se la molla di recupero è danneggiata o non funziona più, considera le opzioni di riciclaggio disponibili
nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o problemi del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto. È essenziale avere un punto di
contatto per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento della
Molla di Recupero 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911
GOVERNMENT RECOIL SPRINGS ISMI 9 LB. C/S
RECOIL SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Dette produktet er designet
for maksimal holdbarhet og pålitelig ytelse. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden gir essensiell informasjon for å
sikre trygg bruk og håndtering av rekylfjæren i samsvar med EUs generelle produkt sikkerhetsforordning
(GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser regelmessig rekylfjæren for tegn på slitasje, skade eller deformasjon.
Oppbevar rekylfjæren på et tørt, kjølig sted når den ikke er i bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Ved enhver feil, stopp bruk umiddelbart og konsulter en profesjonell.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende verneutstyr, som øyebeskyttelse, når du håndterer rekylfjæren.
Unngå å bruke rekylfjæren hvis du er usikker på dens tilstand eller hvis den har blitt endret på noen
måte.
Ikke overskrid de anbefalte belastningsspesifikasjonene; denne rekylfjæren er vurdert for 9 lbs.
Sørg for at skytevåpenet er uladet før installasjon eller utskifting av rekylfjæren.
Forsøk ikke å modifisere eller reparere rekylfjæren; søk profesjonell hjelp hvis nødvendig.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladet og pekes i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy (hvis aktuelt) for installasjon.

Installasjon:2.

Fjern den gamle rekylfjæren ved å følge produsentens instruksjoner for din spesifikke
våpenmodell.
Sett forsiktig den nye rekylfjæren inn i det aktuelle området av skytevåpenet, og sørg for at den er
riktig plassert.
Sjekk at rekylfjæren er installert korrekt før du setter sammen skytevåpenet igjen.

Bruk:3.

Etter installasjon, gjennomfør en funksjonssjekk for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt med
den nye rekylfjæren.
Vedlikehold rekylfjæren regelmessig ved å rengjøre den i henhold til produsentens anbefalinger for
å sikre optimal ytelse.



Avfallsinstruksjoner
Kast rekylfjæren i samsvar med lokale forskrifter angående metallekasting.
Ikke kast rekylfjæren i vanlig husholdningsavfall.
Hvis rekylfjæren er skadet eller ikke lenger funksjonell, vurder resirkuleringsalternativer tilgjengelig i ditt
område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, bruk eller produktproblemer, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktpakken din. Det er viktig å ha et kontaktpunkt for eventuelle
sikkerhetsrelaterte spørsmål eller bekymringer.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre din sikkerhet og den riktige funksjonen til 1911
Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Takk for at du tar hensyn til disse viktige
sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911
GOVERNMENT RECOIL SPRINGS ISMI 9 LB. C/S
RECOIL SPRING
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o maksymalnej trwałości i niezawodnej wydajności. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
zawiera istotne informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę sprężyny powrotnej, zgodnie z
europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia, uszkodzenia lub deformacji.
Przechowuj sprężynę powrotną w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używana.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
W przypadku jakiejkolwiek awarii natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi sprężyny
powrotnej.
Unikaj używania sprężyny powrotnej, jeśli nie jesteś pewien jej stanu lub jeśli została w jakikolwiek sposób
zmieniona.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia; ta sprężyna powrotna jest oceniana na 9 lbs.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub wymianą sprężyny powrotnej.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać sprężyny powrotnej; w razie potrzeby skorzystaj z pomocy
profesjonalisty.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia (jeśli dotyczy) do instalacji.

Instalacja:2.

Usuń starą sprężynę powrotną, postępując zgodnie z instrukcjami producenta dla swojego
konkretnego modelu broni.
Ostrożnie włóż nową sprężynę powrotną w odpowiednie miejsce w broni, upewniając się, że jest
prawidłowo osadzona.
Podwójnie sprawdź, czy sprężyna powrotna jest poprawnie zainstalowana przed ponownym
złożeniem broni.

Użytkowanie:3.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nową
sprężyną powrotną.
Regularnie konserwuj sprężynę powrotną, czyszcząc ją zgodnie z zaleceniami producenta, aby
zapewnić optymalną wydajność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężynę powrotną zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj sprężyny powrotnej do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli sprężyna powrotna jest uszkodzona lub już nie działa, rozważ opcje recyklingu dostępne w Twoim
rejonie.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub problemów z produktem,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu. Ważne
jest, aby mieć punkt kontaktowy w przypadku wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie 1911
Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje
bezpieczeństwa.



Turvaohjeet 1911 GOVERNMENT RECOIL SPRINGS
ISMI 9 LB. C/S RECOIL SPRING
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Springin. Tämä tuote on suunniteltu
maksimaaliseen kestävyyteen ja luotettavaan suorituskykyyn. Tämä turvaohje tarjoaa olennaista tietoa jousen
turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousi kulumisen, vahinkojen tai muodonmuutosten varalta.
Säilytä rekyylijousi kuivassa ja viileässä paikassa, kun se ei ole käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos ilmenee mitään toimintavirheitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaimia, kun käsittelet rekyylijousta.
Vältä rekyylijousen käyttöä, jos et ole varma sen kunnosta tai jos sitä on muutettu millään tavalla.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusvaatimuksia; tämä rekyylijousi on arvioitu 9 lbs:lle.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylijousen asentamista tai vaihtamista.
Älä yritä muuttaa tai korjata rekyylijousta; hae ammattilaisapua tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut (jos sovellettavissa) asennusta varten.

Asennus:2.

Poista vanha rekyylijousi seuraamalla valmistajan ohjeita tietylle asemallillesi.
Aseta uusi rekyylijousi huolellisesti aseeseen oikeaan kohtaan varmistaen, että se on kunnolla
paikallaan.
Tarkista kaksinkertaisesti, että rekyylijousi on asennettu oikein ennen aseen kokoamista.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden
rekyylijousen kanssa.
Huolla rekyylijousta säännöllisesti puhdistamalla se valmistajan suositusten mukaisesti
optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävitsoohjeet
Hävitä rekyylijousi paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä rekyylijousta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos rekyylijousi on vaurioitunut tai ei enää toimi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.



Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteeseen liittyvistä asioista, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on sisällytetty tuotepakkaukseesi. On tärkeää, että sinulla on yhteyspiste kaikkiin
turvallisuuteen liittyviin kysymyksiin tai huoliin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisuutesi ja 1911 Government Recoil Springs ISMI 9
lb. C/S Recoil Springin asianmukaisen toiminnan. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvaohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911
GOVERNMENT RECOIL SPRINGS ISMI 9 LB. C/S
RECOIL SPRING
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Denna produkt är designad för
maximal hållbarhet och pålitlig prestanda. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att
säkerställa säker användning och hantering av fjädern i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda ändamål.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage, skador eller deformation.
Förvara fjädern på en torr och sval plats när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Vid eventuell funktionsstörning, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar fjädern.
Undvik att använda fjädern om du är osäker på dess skick eller om den har ändrats på något sätt.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsspecifikationerna; denna fjäder är klassad för 9 lbs.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter fjädern.
Försök inte att modifiera eller reparera fjädern; sök professionell hjälp om det behövs.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg (om tillämpligt) för installation.

Installation:2.

Ta bort den gamla fjädern genom att följa tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp.
Sätt försiktigt in den nya fjädern i det lämpliga området av vapnet och se till att den sitter korrekt.
Kontrollera noga att fjädern är korrekt installerad innan du sätter ihop vapnet igen.

Användning:3.

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt
med den nya fjädern.
Underhåll fjädern regelbundet genom att rengöra den enligt tillverkarens rekommendationer för
att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera fjädern i enlighet med lokala bestämmelser om metallavfall.
Kassera inte fjädern i vanligt hushållsavfall.
Om fjädern är skadad eller inte längre fungerar, överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i



ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår i din produktförpackning. Det är viktigt att ha en kontaktpunkt för eventuella
säkerhetsrelaterade frågor eller bekymmer.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa din säkerhet och den korrekta funktionen av
1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 GOVERNMENT
RECOIL SPRINGS ISMI 9 LB. C/S RECOIL SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Government Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Tento produkt je
navržen pro maximální trvanlivost a spolehlivý výkon. Tento průvodce bezpečnostními pokyny poskytuje
nezbytné informace k zajištění bezpečného používání a manipulace s pružinou zpětného rázu v souladu s
Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného rázu na známky opotřebení, poškození nebo deformace.
Ukládejte pružinu zpětného rázu na suchém a chladném místě, když ji nepoužíváte.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakéhokoli selhání okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako je ochrana očí, při manipulaci s pružinou zpětného rázu.
Vyhněte se používání pružiny zpětného rázu, pokud si nejste jisti jejím stavem nebo pokud byla jakýmkoli
způsobem upravena.
Nepřekračujte doporučené zatížení; tato pružina zpětného rázu je určena pro 9 lbs.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vyložena, než začnete instalovat nebo měnit pružinu zpětného rázu.
Nepokoušejte se pružinu zpětného rázu upravit nebo opravit; v případě potřeby vyhledejte odbornou
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zajistěte, aby byla střelná zbraň zcela vyložena a směřovala bezpečně.
Připravte potřebné nástroje (pokud je to relevantní) pro instalaci.

Instalace:2.

Odstraňte starou pružinu zpětného rázu podle pokynů výrobce pro váš konkrétní model střelné
zbraně.
Opatrně vložte novou pružinu zpětného rázu do příslušné oblasti zbraně a ujistěte se, že je správně
usazena.
Zkontrolujte, že je pružina zpětného rázu správně nainstalována, než znovu sestavíte zbraň.

Používání:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste se ujistili, že zbraň správně funguje s novou pružinou
zpětného rázu.
Pravidelně udržujte pružinu zpětného rázu čištěním podle doporučení výrobce, abyste zajistili
optimální výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu zpětného rázu v souladu s místními předpisy o kovovém odpadu.
Nepokládejte pružinu zpětného rázu do běžného domácího odpadu.
Pokud je pružina zpětného rázu poškozená nebo již nefunkční, zvažte možnosti recyklace dostupné ve
vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo problémů s produktem se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu. Je nezbytné mít kontaktní osobu pro jakékoli
otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit svou bezpečnost a správnou funkčnost 1911 Government
Recoil Springs ISMI 9 lb. C/S Recoil Spring. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.
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